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Til søsteren min Alexandra


Feg heter Maresi Enresdatter, og jeg skriver dette ned i det nittende året av den trettiandre Moders regjeringstid. I løpet av de fire årene jeg har vært her i Det røde klosteret, har jeg lest nesten alle de gamle tekstene som er skrevet om klosterets historie. Søster O sier at min fortelling skal legges til de andre skriftene. Det føles rart. Jeg er bare novise, ingen klostermor, ingen lærd søster. Men søster O sier at det er viktig at det er nettopp jeg som skriver ned hva som skjedde. Jeg var der. Annenhåndsberetninger er ikke til å stole på.

Jeg er ingen forteller. Ikke ennå. Men hvis jeg venter til jeg blir det, til jeg kan skrive ned det som skjedde slik det burde fortelles, vil jeg ha glemt det. Så jeg skriver ned mine erindringer nå, mens alt fremdeles står klart og tydelig for meg. Det har ikke gått lang tid siden det skjedde, bare en vår. Til og med det jeg gjerne skulle ha glemt, ligger ferskt i hukommelsen. Lukten av blod. Lyden av knasende knokler. Jeg har ikke lyst til å vekke alt dette til live igjen. Men jeg er nødt. Døden er vanskelig å skrive om. Men jeg kan ikke la være å gjøre ting bare fordi det er vanskelig.

Jeg forteller fordi klosteret ikke skal glemme. Jeg forteller også fordi jeg selv skal forstå hva som skjedde. Å lese har alltid hjulpet meg til å forstå verden bedre. Jeg håper det samme gjelder for det å skrive.

Ordene mine er det jeg tenker mest på. Hvilke ord maner fram de rette bildene uten å forvanske eller å forskjønne? Hvor mye veier ordene? Jeg skal gjøre mitt beste for bare å beskrive det som har betydning for fortellingen og utelate alt som ikke har det, men måtte Gudinnen tilgi meg hvis jeg ikke alltid lykkes i min gjerning.

Det er også vanskelig å vite hvor en fortelling begynner og når den slutter. Jeg vet ikke hvor slutten er. Men begynnelsen er lett. Alt begynte da Jai kom til klosteret.



Feg var nede ved stranden og plukket blåskjell den vårmorgenen Jai kom. Kurven var halvfull, og jeg hadde satt meg på en stein for å hvile litt. Stranden lå i skygge, for solen hadde ennå ikke steget opp over fjellet Hvite frue, og føttene mine var kalde av havvannet. Under fotsålene raslet de runde steinene fram og tilbake i takt med havets bevegelser. En rødbent koanfugl hoppet i vannkanten, den lette også etter blåskjell. Vadefuglen hadde nettopp spiddet et skjell med det lange nebbet sitt da det dukket opp et lite skip ved de høye, smale klippene som stikker rett opp av havet, dem vi kaller Tennene.

Jeg hadde sikkert ikke tenkt mer over det, fiskebåter kunne ses herfra flere ganger hvert måneverv, hvis det ikke hadde vært for at det var en merkelig retning for et skip å komme fra. Fiskerne som handler med oss, kommer fra fastlandet i nord eller fra de rike fiskevannene ved øyene i øst. Båtene deres ser dessuten helt annerledes ut, de er små og hvite med seil som er like blå som himmelen og et mannskap på to–tre mann. Skipene som kommer fra fastlandet med nødvendige varer, og noen ganger med nye noviser, har rund buk og kommer sakte. De har ofte voktere mot pirater om bord. Da jeg selv kom hit i et sånt skip for fire år siden, var det første gang jeg så havet.

Men skip av den typen som nå rundet den nærmeste Tannen og styrte rett mot havnen vår, vet jeg ikke navnet på. Jeg har bare sett dem en håndfull ganger. De kommer fra land langt i vest, Emmel og Samitra, og land enda lenger unna.

De fartøyene pleier uansett å komme fra fastlandet, og tar samme rute som fiskebåtene. De seiler langs kysten og våger seg ut på så dypt vann først når de er nødt. Øya vår er veldig liten, og hvis man ikke tar den vanlige ruten, er det vanskelig å finne den. Søster Loeni sier at det er Urmoren som skjuler øya, men da fnyser søster O og mumler noe om kunnskapsløse sjømenn. Jeg tror det er øya selv som gjemmer seg. Men dette skipet rundet Tennene nesten rett vestfra og hadde likevel funnet fram hit. Seilene var grå, og det smekre skroget likeså. Farger som er vanskelige å skjelne mot et grått hav. Det var et skip som ikke ville rope ut sin ankomst.

Da jeg så at skipet var på vei mot den lille havnen vår, spratt jeg opp og løp over kullsteinsstranden. Jeg er redd jeg glemte både kurven og blåskjellene. Det er slike ting søster Loeni alltid kjefter på meg for. Du er for impulsiv, Maresi, sier hun. Se på Mor. Kunne hun ha gått fra sine oppgaver på den måten?

Det kan jeg ikke tenke meg at Mor kunne. Men jeg klarer heller ikke å se for meg Mor med opprullede bukseben, tang mellom tærne og ryggen krummet over en kurv med blåskjell. En gang må hun også ha gjort sånne ting, da hun var en liten novise som meg. Men jeg klarer ikke å se for meg Mor som liten jente. Det er helt umulig.

Søstrene Veerk og Nummel var ute på brygga, klare til å ta imot. De speidet mot de grå seilene og så ikke meg. Jeg listet meg stille og forsiktig nærmere uten at de knirkende bryggeplankene ga meg til kjenne. Jeg lurte på hva søster Nummel gjorde der. Det er søster Veerk som tar seg av handelen med fiskerne, mens søster Nummel tar seg av smånovisene.

«Var det dette Mor forutså?» Søster Nummel skygget for øynene med hånden.

«Det kan hende», svarte søster Veerk. Hun spekulerte aldri over ting hun ikke hadde kjennskap til.

«Jeg håper det ikke er det. Det var vanskelig å tolke Mors ord under transen, men budskapet var tydelig.» Søster Nummel rettet på hodetørkleet sitt. «Fare. Stor fare.»

En planke under foten min jamret høyt. Søstrene snudde seg. Søster Nummel rynket pannen.

«Maresi. Hva gjør du her? Du skal jo jobbe i Ildhuset i dag.»

«Ja.» Jeg dro på svaret. «Jeg er her for å plukke blåskjell, men så oppdaget jeg skipet.»

Søster Veerk pekte. «Se, nå haler de seil.»

I taushet betraktet vi mannskapet som manøvrerte fartøyet og la til brygga. Det var merkelig hvor få det var om bord. Den gamle mannen med skjegg og blå frakk ved ankerspillet måtte være kapteinen, antok jeg. Bortsett fra ham fikk jeg bare øye på tre andre menn, som alle så strenge og bistre ut. Kapteinen klatret først i land, og søster Veerk gikk bort og snakket med ham. Da jeg prøvde å snike meg nærmere for å høre hva de snakket om, tok søster Nummel meg hardt i armen. Etter en stund kom søster Veerk tilbake og hvisket noe til søster Nummel, som begynte å hale meg bort fra kaien.

Selv om jeg fulgte lydig med søster Nummel, klarte jeg ikke å skjule hvor nysgjerrig jeg var. Jeg ville være den som skulle fortelle de andre novisene hva som hadde skjedd. Jeg snudde meg og vred på hodet og fikk så vidt sett at kapteinen hjalp noen opp fra fartøyets indre. En liten skikkelse med lyst, flokete hår over smale skuldre. Hun hadde på seg en rett, brun, ermeløs kappe, og under den en skjorte som kanskje hadde vært hvit en gang. Klærne var slitt, og da hun bevegde på seg, så jeg at kappen ikke var av tung silke, som jeg hadde trodd til å begynne med, men var stiv av skitt. Ansiktet så jeg ikke, det holdt hun hele tiden vendt nedover som om hun måtte granske hvert steg hun tok. Som om hun var redd bakken under føttene hennes ikke var til å stole på. Det var Jai, men det visste jeg ikke da.

Hvorfor søster Nummel var så opptatt av å få meg vekk fra kaien, skjønner jeg ikke. Senere samme dag dukket Jai opp i novisehuset hos oss andre. Da var det lange håret gredd og glatt, selv om det fortsatt var skittent, og hun var kledd som oss andre, i brune bukser, hvit skjorte og hvite hodetørklær. Det var bare fordi jeg hadde sett henne stige i land at jeg visste at hun var annerledes.



Fai fikk sengen ved siden av meg. Som oftest får en ny novise sove i smånovisenes sal, men nå er jo også de fleste som kommer hit, småjenter. Jai var gammel nok til å sove sammen med oss eldre. Jeg gjettet på at hun var ett eller to år eldre enn meg, som er tretten.

Sengen ved siden av meg i de eldre novisenes sal var ledig siden Joem nettopp hadde flyttet til Ildhuset for å bli søster Ers’ novise. Ilden skal holdes i live i Ildhuset, den må aldri slukne, og så må de ofre til Havva på alle de riktige tidspunktene. Joem synes hun er så interessant som får være en av ildens tjenere. Jeg vet at hun tror at alle er misunnelige på henne. Da jeg kom hit til øya, kunne ikke jeg heller tenke meg noe bedre enn å bo i Ildhuset og alltid være omgitt av mat. Magen min hadde ennå ikke glemt den vinteren med hungersnød vi hadde hatt der hjemme. Men da jeg oppdaget hvor streng søster Ers er, og at hun ikke lar novisene få noen ekstra porsjoner, sluttet jeg å ønske meg det. Tenk hele tiden å få ta på mat, lukte på mat og arbeide med mat, men ikke få lov til å spise den!

Dessuten snakker Joem i søvne. Jeg savnet henne ikke.

Jai satt på sengen mens alle små og store noviser samlet seg rundt henne sånn som vi alltid gjør når det kommer en ny. Småjentene beundret det lange, lyse håret som flommet ut under linhodetørkleet. Tørkleet beskytter oss mot solen, men under det kan håret aldri være bundet. Vi klipper heller aldri håret. I håret finnes vår styrke, sier søster O.

De eldre jentene spurte og grov, om hvor hun kom fra, hvor lang reisen hadde vært, om hun kjente noe til klosteret fra før av. Jai satt musestille. Huden var lysere enn de fleste andres, men jeg kunne se at hun var blek også. Huden rundt øynene var tynn og mørk, nesten purpurfarget. Som fiolenes kronblader om våren. Hun sa ingenting heller, svarte ikke på et eneste spørsmål, så seg bare rundt.

Jeg reiste meg fra sengen min. «Nå holder det. Dere har alle oppgaver som må gjøres. Av sted med dere.»

De gjorde alle som jeg sa. Det er morsomt å tenke på hvordan det var da jeg først kom hit og dummet meg ut hele tiden og ingen gjorde som jeg sa. Nå er jeg en av de eldste i Novisehuset som ennå ikke har et eget hus eller er underlagt en søster. Jeg har vært novise lenger enn de fleste her. Ennike er den eneste som kom hit før meg og som ennå ikke har blitt novise hos en søster.

Jeg viste Jai skapet som skulle være hennes, og de rene klærne som var inni der, jeg forklarte hvor utedoen er og hjalp henne å legge nytt sengetøy på sengen. Hun fulgte nøye med på alt jeg gjorde, men sa fremdeles ingenting.

«I dag trenger du ikke å gjøre noen oppgaver», sa jeg mens jeg festet hjørnene på lakenet. «I kveld kan du være med til Rosetempelet og bli med på takksigelsen, men du må ikke være redd, jeg skal fortelle deg alt du trenger å vite.» Jeg rettet meg opp. «Nå er det snart kveldsmat. Jeg skal vise deg veien til Ildhuset.»

Jai hadde ennå ikke sagt noe.

«Skjønner du hva jeg sier?» spurte jeg vennlig. Kanskje hun var fra et sted så langt borte at hun ikke kunne noen av kystspråkene. Sånn som meg, da jeg kom. I nord, i land som Rovas, Urundien og Lavora, snakker vi et annet språk enn de gjør her ved havet. Kystspråkene er ganske like. De som snakker dem, forstår hverandre, selv om uttalen kan være forskjellig og noen ord er annerledes. Men søster O sier at landene driver så mye handel seg imellom at språkene har holdt seg nær hverandre. For meg var det vanskelig det første året i klosteret, før jeg hadde lært meg språket.

Jai nikket. Så åpnet hun plutselig munnen.

«Er det virkelig ingen mannfolk her?» Stemmen var overraskende dyp, og en sånn aksent hadde jeg aldri hørt før.

Jeg ristet på hodet. «Nei. Menn har ikke adgang her på øya. Fiskerne vi handler med, får ikke lov til å gå i land, så søster Veerk kjøper fangsten deres fra brygga. Vi har dyr av hankjønn, da. En ganske sinna hane, noen geitebukker. Men ingen menn.»

«Hvordan klarer dere dere da? Hvem tar seg av dyrene, hvem dyrker jorden, hvem beskytter dere?»

Jeg styrte henne mot den høye, smale døren i sovesalen. Det er så mange dører her, og alle er forskjellige. De stenger ute, låser inne, beskytter, skjuler, dekker over, gjemmer. De ser på meg med de blanke jernbeslagene sine, stirrer med store kvisthull, glaner med utskårne mønstre. Jeg har telt at jeg går gjennom minst tjue dører på en vanlig dag.

Hjemme hadde vi to. Stuedøren og uthusdøren. Begge var av treplanker og hang på lærhengsler som far hadde lagd. Hver kveld stengte far stuedøren fra innsiden med en stor slå. Utedoen kunne stenges fra innsiden med en klinke, som broren min Akios ofte sto og pirket på fra utsiden med en treflis, mens søsteren vår Náraes satt og ropte at han skulle la henne være i fred.

Jeg førte Jai gjennom korridoren i Novisehuset. «Vi dyrker ikke korn selv, det er for karrig på øya til det. Vi kjøper det vi trenger fra fastlandet. Men vi har flere grønnsaksåkre og en olivenlund, og så dyrker søstrene i Ensligtempelet vindruer. Vin drikker vi bare noen ganger i året, under høytider og seremonier.»

Vi kom ut i den varme kveldsolen, og jeg trakk hodetørkleet over øynene. Søster Loeni liker ikke at jeg har tørkleet sånn, hun sier at det ser uskjønt ut, men jeg liker ikke å få sol i øynene.

«Beskyttelse trenger vi ikke. Det er få som seiler så langt ut. Så du ikke hvor bratt fjellet opp til klosteret er, og den høye muren? Det finnes bare to porter. Den du kom inn gjennom, kan stenges med en tung dør og låses. Den andre heter Geiteporten og ligger i muren opp mot fjellet.» Jeg pekte. «Den fører bare til en liten sti som vi tar når vi gjeter geitene. Stien går til Ensligtempelet og Hvite frue, og til grønnsaksåkrene. Fra fjellsiden er det veldig vanskelig å finne tempelet hvis du ikke vet om det. Og det er lenge siden pirater gikk til angrep på klosteret. Det skjedde bare i årene etter at Ursøstrene kom hit. Derfor bygde de muren. Klosteret er eneste bebyggelse på øya. Det er ingenting vi trenger å beskytte oss mot. Jeg gjorde sirkeltegnet med høyre pekefinger mot venstre håndflate for å avverge ondskap. «Vi er alle sammen Urmorens tjenere. Hun beskytter oss hvis det er nødvendig.»

Bakgården var tom. Alle måtte ha gått til Ildhuset. Sånn er det hver gang det går rykter om at vi får fersk fisk. Før jeg kom hit, hadde jeg bare spist tørrfisk noen ganger, og den smakte nesten ingenting. Men søster Ers bruker urter og uvanlig krydder i all mat som lages i Ildhuset. Første gang jeg stakk en skje med stuingen hennes inn i munnen, holdt jeg på å spytte den ut igjen, så fremmed smakte den. Det var bare søstrenes skarpe og misfornøyde øyekast som hindret meg, og takk og lov for det. Jeg ville ikke likt at alle fikk kjennskap til mine manglende kunnskaper på den måten. Jeg følte meg bondsk og hjelpeløs nok som det var. Senere har jeg lært meg navnene på alle de uvanlige smakene. Kanel fra øst, melde fra landene i nord, gul iruka og bergmynte fra våre egne fjellavsatser.

Jeg kikket bort på Jai. Hun følte seg sikkert litt bortkommen nå, sånn som jeg gjorde da jeg kom til øya. Jeg rakte fram hånden for å klappe henne oppmuntrende på armen, men da hoppet hun unna som om jeg hadde prøvd å slå henne. Hun løftet hendene foran ansiktet og sto helt i ro. Kinnene var enda blekere enn tidligere.

«Ikke vær redd», sa jeg forsiktig. «Jeg ville bare peke ut alle husene for deg. Se, der er Kroppens fryd. Det kommer du til å bli bedre kjent med i morgen. Trappen der fører opp til Tempelgården med Kunnskapens hus, Søstrenes hus og Rosetempelet. Den kalles Kveldstrappen siden den ligger i vest.»

Jeg så at Jai myste fram mellom fingrene, så jeg fortsatte å snakke. «Den lange, smale trappen heter Månetrappen. Den har to hundre og sytti trappetrinn! Jeg har selv telt dem. Den fører opp til Månegården og til Månens hus. Der er Mors kammer. Har du truffet Mor ennå?»

Jai tok ned hendene og nikket. Jeg visste at hun hadde truffet Mor, det gjør alle jenter med en gang de kommer hit. Det var ikke derfor jeg spurte. Jeg ville bare få henne til å slappe av.

«Det er sjelden vi har grunn til å gå opp den. Nå skal vi til Daggrytrappen. Den fører opp til Ildhuset og lageret. Kom!»

Jeg torde ikke å ta henne i hånden og leie henne, men nøyde meg med å gå først og håpe at hun kom til å følge etter. Det gjorde hun, noen steg bak meg. Jeg fortsatte å plapre i vei for at hun skulle være rolig, sånn som jeg pleier å gjøre med hønene når jeg sanker egg. Søster Mareane ler av meg, men hun lar meg holde på. Hun er ikke som søster Loeni, som alltid prøver å få meg til å tie stille. Søster Mareane vet at lettskremte dyr kan bli rolige av en mild stemme.

«Du kommer til å bli forundret over hvor godt vi spiser her. Første gang jeg fikk høre at vi får kjøtt eller fisk til kveldsmat hver dag, lo jeg. Jeg trodde det var en spøk. Å få kjøtt hver eneste dag! Men det er ingen spøk. Det blir som oftest fisk eller kjøtt fra egne geiter. Noen noviser synes det blir for mye geitekjøtt, men jeg synes søster Ers lager så mange forskjellige gode retter av geit. Geitepølser og geitestek og geitegryte og tørket geitekjøtt. Og geitemelk selvsagt. Den blir til forskjellige slags oster. Hønene har vi mest for eggenes skyld, men noen ganger puttes det også en fugl oppi en av søster Ers’ gryter. Søster Ers har ansvaret i Ildhuset. Alle søstrene har et eget ansvarsområde, men det kommer du tidsnok til å lære deg.»

Vi peste opp de siste trappetrinnene. Da vi kom inn på gårdsplassen foran Ildhuset, kjente jeg duften av hvitfisk og kokt egg. Det rumlet i magen min. Jeg er alltid sulten, uansett hvor mye jeg spiser. Det har vært sånn helt siden den vinteren med hungersnød.

«Vi spiser alle det samme her», sa jeg mens jeg gikk mot døren. «Fra den yngste novisen til søstrene og Mor selv. Det er bare søstrene i Ensligtempelet som spiser et annet sted. Vi noviser spiser først, og etter oss spiser søstrene. Akkurat sånn som det er med kveldsstellet, men det skal du få se i morgen.»

Jeg holdt ildhusdøren åpen, den som alltid lukter brød. I begynnelsen greide jeg ikke å stå imot fristelsen til å slikke på det nøttebrune treverket for å sjekke om det også smakte brød. Søster O kjeftet på meg hele det månevervet fordi jeg var så dum. Nå er jeg eldre og vet bedre. Døren lukter fremdeles brød.

Jai var stum igjen. Jeg snakket sikkert for mye. Det ville i hvert fall søster Loeni ha sagt. Men Jai var likevel ikke så anspent lenger, ikke så klar til å legge på flukt lenger. Hun satte seg ved siden av meg og fikk en porsjon kokt hvitfisk med egg og stuede korrøtter fra skråningene sør på øya. Jeg var glad det var korrot og ikke kål. Noen ganger blir det litt for mye kål i kosten her.

Da vi hadde spist ferdig, lente jeg meg bakover på benken og klappet meg på den runde magen.

«Hvis de hjemme fikk høre hvor godt vi spiser her, ville de aldri ha trodd meg.»

Det er vanskelig å tenke på at familien min ikke har like mye å spise som jeg har her i klosteret. Kanskje de går sultne noen ganger. Hjemme er så langt unna at jeg ikke vet hvordan vinteren er, hvordan avlingen har vært eller om det er mat på bordet. Jeg kan bare håpe at det er mer til de andre nå når det er én munn mindre å mette. Jeg kunne ha skrevet brev til dem, men det er ingen der hjemme som kan lese, og jeg vet ikke hvordan jeg skulle fått noen til å frakte brevene helt til den lille gården vår i nordre del av Rovas store dal.

Jeg ristet sørgmodigheten av meg og smilte oppmuntrende til Jai.

«Ikke tenk på hva som har vært. Nå er du her i klosteret hos oss, og her er det langt fra så strengt som det du kanskje har hørt rykter om. Etter kveldsmaten har vi tiden for oss selv.»

Rundt oss reiste novisene seg under søster Ers’ voktende blikk for å bære krus og tallerkener ut på oppvaskrommet. Søster Ers’ noviser tørket av langbordene så de ble rene til søstrene skulle spise. Jeg tok tallerkenen og kruset mitt, og Jai gjorde det samme. Så stilte vi oss i køen inn til oppvaskrommet.

«Det er mange noviser som velger å gå ned til stranden om kvelden for å bade eller sanke snegler», sa jeg. «Andre går opp på fjellet for å plukke blomster og beundre utsikten. Noen gjør leseoppgaver som de har fått av søster O eller søster Nummel, andre prater sammen eller spiller spill.»

Vi satte kjørlene i en stamp med kaldt vann. Etterpå var vi de siste som gikk ut av oppvaskrommet og ut i kveldsolen igjen. Breking hørtes fra Geitehuset. Det var snart tid for melking. Flere søstre var på vei opp Daggrytrappen mens de snakket sammen. Nå måtte jeg skynde meg før søster O forlot rommet sitt.

«Finner du veien tilbake til Novisenes hus? Du kan gjøre som du vil til det er takksigelse i Rosetempelet.»

«Kan jeg få være med deg?»

Jeg ble igjen forundret over den dype stemmen. Jai sto med hendene foldet foran seg og øynene i bakken. Hjertet sank i meg. Jeg hadde ikke lyst til å ta Jai med meg. Kveldsaktiviteten min var bare min. Den hadde jeg aldri delt med noen.

«Du kommer bare til å kjede deg», sa jeg nølende. «Du skjønner, jeg …»

Hun sto helt i ro. Hendene grep så hardt rundt hverandre at knokene ble hvite. Hun møtte ikke blikket mitt. Jeg klarte ikke å nekte en ensom jente litt selskap den første kvelden på et nytt sted.

«Selvsagt skal du få være med hvis du vil.» Hun så opp, fort, og jeg smilte til henne. «Kom, vi må skynde oss!»

Jeg løp ned Daggrytrappen og mumlet unnskyldninger til søstrene som gikk i veien for oss. Søster Loeni fikk seg en ordentlig dytt så hodetørkleet halvveis gled av.

«Maresi! Se deg for! Hvis Mor noen gang …» Formaningene forsvant bak meg mens jeg pilte over den ujevne brolegningen i bakgården og stormet opp Kveldstrappen, med Jai hakk i hæl.

Tempelgården er omgitt av tre bygninger, en på hver side, mens den fjerde siden består av taket på Novisenes hus, som ligger lavere nede. I vest, mot muren, ligger Søstrenes hus. I øst, opp mot fjellet, ligger det vakre Rosetempelet, og i nord klosterets eldste bygning, Kunnskapens hus. Bak Kunnskapens hus ligger Kunnskapens gård med et enslig sitrontre, og helt inntil gården ligger Kunnskapens hage, der en lav mur lager le mot vindene fra havet.

Jeg løp bort til døren til Søstrenes hus, fikk den opp og løp gjennom korridoren og bort til søster Os dør. Jais steg fulgte etter meg.

På søster Os dør må vi banke på med en liten messinghammer. Den er formet som en orm som biter seg selv i halen. Da jeg spurte søster O om ormen, smilte hun lurt og svarte at den er hennes beskytter. Jeg har lært at jeg ikke må stille henne altfor mange spørsmål på én gang. Men jeg har bestemt meg for at jeg en dag skal finne ut hva hun mente med det.

Jeg banket, og som vanlig ropte søster O «kom inn!» med streng stemme. Jeg dro opp den tunge eikedøren. Ved det store skrivebordet under vinduet i vest satt søster O bøyd over stabler med papir og bøker. Tøystoffet over armene beskyttet mot blekksøl på skjorten, men fingrene hennes var svartflekkete.

Som oftest hever hun bare øyenbrynene når hun ser at det er meg, og så peker hun på nøkkelen som henger på kroken under en av vegglampettene. Men nå fikk hun øye på Jai som sto bak meg, la fra seg gåsepennen og rettet ryggen.

«Hvem er dette?» spurte hun på sin sedvanlige direkte måte, og jeg merket at Jai rygget. Jeg tok et steg til siden, så de kunne se hverandre bedre.

«Dette er Jai, hun kom hit i dag. Jeg skal vise henne skattkammeret.»

Jeg kjente at jeg rødmet. Jeg prøver å ikke bruke det ordet så andre hører det. Det er bare et barnslig navn som jeg ga rommet første gang jeg skjønte hva som var der inne. Nå vet jeg jo at det ikke er noe skattkammer nøkkelen fører inn til. Men for meg er det det beste stedet på øya.

Søster O hadde allerede vendt tilbake til arbeidet. Hun vinket mot nøkkelen og bladde videre i boken foran seg. Jeg tror hun glemmer kveldsmaten oftere enn hun husker den.

Jeg hektet av nøkkelen. Den er like lang som hånden min og rikt utsmykket. Jeg bærer den alltid på samme måte, med et hardt grep rundt det forseggjorte skaftet. Jeg viftet Jai ut og lukket døren stille bak oss. Så gliste jeg bredt. Jeg klarte ikke å la være. Jeg blir like forventningsfull hver gang.

Skattkammeret er i Kunnskapens hus, forbi undervisningsrommene, innerst i den lange gjallende steinkorridoren. Om kveldene er huset tomt og dørene til undervisningsrommene lukket. En gang spurte Ennike hvordan jeg tør å gå dit alene når solen står lavt på himmelen og det ikke er andre mennesker i huset. Jeg hadde aldri tenkt at jeg burde være redd. Jeg vet ikke hva jeg burde være redd for der.

Dette var første gang jeg kom dit på kveldstid sammen med en annen, og det var noe som ikke stemte. Vi er sjelden alene i klosteret. Når jeg er i skattkammeret, er det det eneste tidspunktet på dagen som bare er mitt. Men jeg prøvde å være snill mot Jai. Når hun så hvor jeg gikk, hadde hun sikkert lyst til å komme seg ut igjen, tenkte jeg, finne en klosterkatt å leke med, kanskje, eller en annen novise å snakke med. Selv om hun ikke akkurat var snakkesalig.

Dørene inn til skattkammeret er høye og doble som alle andre dører i Kunnskapens hus. De er av et treslag som er brunt med anstrøk av rødt, og dørene er så godt slipt og polert at det skinner av dem. Det er søster O som passer på dem. Flere ganger i månevervet er hun på plass med stige og en bøtte med bivoks og en myk, stor svamp, mens hun polerer og gnir. Det er ikke en del av oppgavene hennes, det skjønte jeg da jeg hørte søster Loeni smekke med tungen på den misfornøyde måten hun har for vane. Men jeg forstår hvorfor søster O gjør det. Noen dører stenger oss ute, andre skjuler en hemmelighet, mens andre igjen låser inne det som er farlig. De dørene her lukker seg vennlig beskyttende rundt skattkammeret. Jeg skulle gjerne ha hjulpet søster O med å polere den vakre overflaten. Jeg skal spørre henne om det en gang.

Jeg stakk nøkkelen i låsen, og den honningduftende døren gled lydløst opp.

Jai gispet.

Skattkammeret er et langt og smalt rom. Langveggene er dekket med hyller fra gulv til tak. Innerst inne, på kortveggen, er det et høyt, smalt vindu som slipper inn kveldsolen. Det er det høyeste vinduet jeg har sett noen gang, med tjueén glassruter. Sollyset faller mykt over de tusenvis av bokryggene i hyllene, og jeg pleier å bli stående der en stund og bare suge i meg duften av støv og pergament og salighet. Det er dagens fineste øyeblikk. Da er alt verdt det. Å bo her, langt fra familien, langt fra den grønne dalen mellom de høye fjellene. Å ligge våken natt etter natt med savn i brystet. Å spise grøt alle gråmilde vintermorgener. Å ta imot skjenneprekener fra søstrene og kjeft fra de eldre novisene før jeg lærte meg hvordan ting skal gjøres her, hva som er tillatt og hva som er galt. Å knapt forstå hva som ble sagt rundt meg i et helt år. Men det å få stå i skattkammeret, fylt av forventning og lengsel, er verdt alt dette og mye mer. Det er en god lengsel. En lengsel som får hjertet mitt til å slå fortere og huden min til å rødme.

Jai gikk bort til en av hyllene. Hun strøk fingertuppene ærbødig over bokryggene og snudde seg mot meg.

«Jeg visste ikke at det fantes så mange bøker i verden!»

«Ikke jeg heller før jeg kom hit. Kan du lese?»

Jai nikket. «Mor lærte meg det.» Hun bøyde hodet bakover og lot blikket gli langs hyllenes høyde.

«Så mange …» gjentok hun andektig.

«Alle bøkene kan leses. Pergamentrullene høyt der oppe er så gamle og skjøre at det bare er lov til å ta på dem hvis søster O er med.»

Nå greide jeg ikke å holde meg lenger. Jai fikk klare seg selv. Jeg gikk bort og tok boken jeg leste i kvelden før, og en bok til, og enda en, og bar dem bort til en av pultene inntil vinduet. Der faller lyset over skulderen min så jeg kan lese. Det er ikke lov til å tenne oljelampene. Men det gjør ingenting, vinduet slipper inn kveldsolen lenge, og jeg har unge, skarpe øyne. Jeg kan lese selv i skumringen. En gang leste jeg så jeg glemte tiden, og takksigelsen begynte uten at jeg visste om det. Det var først da søster O sto i døren og så på meg at jeg skjønte hvor sent det var. Jeg visste ikke hvor lenge hun hadde stått der, og jeg spratt opp, og det rant unnskyldninger ut av meg som springvann, jeg pilte rundt og satte bøkene på plass mens hjertet flakset i brystet på meg som en vettskremt fugl. Søster O sto og betraktet meg taust, og tausheten skremte meg mer enn de sedvanlige bryske ordene. Men da jeg kom bort til henne, så jeg at et smil hadde bredt seg over de tynne leppene og at øynene var varme. Hun strøk meg over håret. Det var første gang noen hadde gjort det siden jeg forlot min egen mor. Halsen min ble tykk og stemmen kraftløs. En brun hårlokk hadde falt fram under hodetørkleet mitt, og hun festet den bak øret og ga kinnet mitt et lite klapp. Sammen gikk vi ut gjennom døren, som jeg låste bak oss, og rakte henne nøkkelen. Vi gikk ut av Kunnskapens hus, og hun førte meg til Rosetempelet og hjalp meg inn, så stille at ingen merket det, og jeg slapp straffen. Den gangen.

Søster O fortsatte å være like streng mot meg som før, men jeg var ikke like redd henne lenger. Og en gang da jeg kom til kammerset hennes, satt hun så fordypet i en bok at hun ikke merket at jeg var der. Hodetørkleet hang på skakke, og hun klødde seg åndsfraværende i det grå håret med den ene hånden, mens den andre bladde sakte i boken. Så nå vet jeg det. Hun er en sånn som meg.

Jeg åpnet boken begjærlig og begynte å lese. Det var helt stille i rommet. Utefra hørtes den evige hviskingen fra havet og skrikene fra en sjøfugl. Jeg leste lenge. Det var først da jeg hadde lest boken ferdig og tatt opp neste at jeg kom på Jai. Jeg så opp.

Jai satt i en solflekk på gulvet med en oppslått bok i fanget. Boken var så stor at den nesten skjulte bena hennes. Etter hvert som kveldsolen gled sakte over gulvet og til slutt falt bort fra boksidene, ålte hun seg med møye bort til flekken med sol igjen, uten å reise seg. Nakken var bøyd og myk. Da vi var nødt til å sette bøkene på plass og begi oss bort til takksigelsen, måtte jeg snakke til henne flere ganger før hun hørte meg.

Etter det var jeg aldri lenger alene i skattkammeret om kveldene. Men jeg vennet meg fort til å ha Jai der, siden hun var stille som en mus og alltid gjorde som jeg ba henne om. Det tok ikke lang tid før det føltes som om vi alltid hadde vært der sammen.



Fais første morgen i klosteret var solrik. Om våren er det som oftest pent vær her. Det er om høsten Urmoren børster håret så stormene pisker øya. Da tør vi nesten ikke å gå utendørs, i fare for å bli knust mot fjellveggen. Øya vår, Menos, hadde ennå ikke kledd seg i vårblomster, men det nye grønne dekket hadde geitene allerede begynt å glede seg over.

Da vi alle hadde stått opp, redd sengene og stilt oss opp på geledd, åpnet jeg døren til sovesalen. Søster Nummel telte at alle var på plass og førte oss ut i bakgården. Så tidlig var det fortsatt svalt, og brosteinene var mørke av dugg. Søster Nummel ledet oss gjennom solhilsenen ute i gården. Vi gjør alltid solhilsenen når solen stiger opp av havet øst for øya og byr på varme og liv. Før jeg kom hit, visste jeg ikke hvor viktig solen er, og at liv ikke kunne eksistert uten henne. Nå er jeg glad for at jeg vet det, og glad for at jeg får hilse henne sammen med de andre novisene. Mens vi sto der, lengtet jeg etter den dagen jeg skulle få stå oppe på Tempelgården sammen med de andre søstrene og hilse solen velkommen der. Derfra ser man solen stige både opp og gå ned bedre enn her fra bakgården.

Jeg viste Jai hvilke bevegelser hun skulle gjøre og hvisket hva de betydde. Vi får egentlig ikke lov til å prate under solhilsenen, men søster Nummel gjorde et unntak siden Jai var ny. Jeg så meg rundt for å sjekke om det var noen som merket at denne gangen var det jeg som var den som kunne noe, i stedet for å være den som alle andre måtte rette på. Joem sendte meg et blikk og stakk nesen i sky. Hun kan aldri vise at hun er imponert over noen.

Da vi var ferdige, førte søster Nummel oss gjennom bakgården og bort til Kroppens fryd. Der ventet søster Kotke på oss. Det er hun som tar hånd om Kroppens fryd. Hun er bestandig skrukkete av dampen fra vannet, og klærne later alltid til å være fuktige og klistrer seg til den runde kroppen som åleskinn. Søstrene åpnet steindøren sammen, for den er så tung at den ikke kan åpnes av én kvinne alene.

Jeg hjalp Jai med å kle av seg. Hun nølte først, men så at alle de andre novisene gjorde det. Da hun hadde fått av seg skjorten, skjønte jeg hvorfor. Hun hadde stygge arr over ryggen, som fra en pisk eller en kjepp. Det er hun ikke alene om.

Det er mange grunner til at en jente kommer hit til klosteret. Noen ganger sender fattige familier fra kystlandene en datter hit fordi de ikke greier å forsørge henne. Andre ganger merker en familie at datteren deres er kvikk i hodet og spørrelysten, og vil at hun skal få den beste utdannelsen en jente kan få. Andre ganger igjen kommer noen hit fordi de er syke eller vanføre og kan få pleie hos søstrene. Sånn er det med Ydda. Hun er mindre av vekst enn de fleste andre, og familien hennes greide ikke å ta vare på henne. Men Yddas tvillingsøster Ranna nektet å skilles fra henne og ble med til klosteret da Ydda ble sendt hit.

Noen ganger investerer en rik mann i datteren sin ved å sende henne til klosteret og betale for at hun skal få en utdannelse. Kanskje han gjør det fordi hun er stygg eller fordi han ikke klarer å finne en mann til henne. En kvinne som har tilbrakt barndommen sin i klosteret, får alltid tjeneste et sted.

Ta Joem, for eksempel. Faren hennes sendte henne hit fordi han vil at hun skal lære seg kunsten å lage mat, slik at det vil bli lettere for ham å gifte henne bort. Joem har fire søstre som visstnok skal være vakrere enn henne og som er giftet bort for lenge siden. Kanskje det er derfor hun er så utrivelig noen ganger?

Andre ganger kommer det jenter hit som har rømt, først og fremst fra Urundien, vasallstatene eller de mange landene i vest. Jenter som har vist interesse for kunnskap, i et land der kvinner ikke får vite noen ting, ikke får si noen ting. I disse landene lever kunnskapen om klosterets eksistens i kvinners sanger og i forbudte eventyr som bare fortelles hviskende når ingen farlige ører hører etter. Det går ikke an å snakke åpent om denne øya, men det er likevel mange som har hørt om den. Ennike er en sånn rømling, og den lille akkadejenta Heo fra Namar, byen på påler på grensen mellom Urundien og akkadenes land. De har lignende merker på kroppen som det Jai har. Jeg hadde hatt mistanke om at Jai hadde opplevd noe sånt tidligere i livet, og nå fikk jeg det bekreftet.

Jeg førte Jai nedover de slitte marmortrappetrinnene som går ned i det varme badet. Bassenget får vann fra en varmekilde under bakken. Vi gikk hånd i hånd langs bunnen og bort til trappetrinnene på den andre siden. Noen noviser kan svømme, men ikke jeg. Jai lot ikke til å være redd vann, men hun bevegde seg rart i det. Nesten som om hun prøvde å beskytte seg mot vannet som la seg rundt henne.

Fra det varme badet gikk vi ned i det kalde, og åh, så kaldt det er! Noen ganger skulle jeg ønske at det var omvendt, at vi kunne varme oss i det varme badet til slutt, men på skikkelig varme sommerdager er det selvsagt fint å avkjøle seg før man må kle på seg igjen.

Etter at vi hadde vasket oss, førte søster Nummel oss ut gjennom steindøren, og så var det søstrenes tur til å vaske seg. De gjør det etter oss siden de har morgenritualer som de må utføre først. Etterpå var det frokost i Ildhuset. Jai satte seg ved siden av meg, og da skjønte jeg at hun hadde valgt å være skyggen min. Vi pleier å kalle det skygge når en ny novise henger seg på en som har vært lenge i klosteret. Da følger hun den andre jenta som en skygge, til hun har funnet sin plass. Det var første gang jeg hadde fått en skygge, og det var ikke fritt for at jeg var litt stolt. Jeg strakte på meg og smilte til Ennike som satt rett overfor oss. En gang var jeg hennes skygge. Hun ligner på søsteren min Náraes, med det samme krøllete håret og like varme, brune øyne. Det tok flere uker før jeg torde å slippe Ennike av syne. Ikke én gang ble hun irritert på meg. Jeg bestemte meg for å være like tålmodig og sjenerøs mot Jai.

Denne morgenen fikk vi endelig ferskt brød igjen. Dagen før hadde søster Ers og novisene hennes feiret Havva, så nå var ovnen renset og helliget så de kunne bake brød igjen. Etter flere måneverver med bare grøt var det en fest å sette tennene i det salte brødet som fremdeles var varmt. Jeg smilte mot Ennike med munnen full av brød, og hun lo.

«Det er nok ingen som elsker vårbrødet så mye som deg, Maresi!»

«Og det er bare én ting jeg elsker mer enn vårbrødet.» Vi så på hverandre, fniste og ropte «Nadumbrød!» i kor.

Det er lett å le sammen med Ennike. Det er noe av det jeg liker ved henne.

Jai satt og pirket i maten. Hun hadde spist litt brød, men ikke den hermetiserte løken og røkte fisken. Jeg pekte på tallerkenen hennes.

«Bare vent til sommeren! Da får vi et kokt egg til brødet, og tykke skiver med geitost. Og når Vårstjernen slumrer igjen, får vi honning!»

«Du skulle sett Maresi under høstfrokostene», sa Ennike. «Når de baker Nadumbrød fullt av nøtter og frø på kjøkkenet, da stiller Maresi seg først av alle i døren inn til Ildhuset, som en sulten hund. Da får vi ost og knallrød nirnbærmos til.»

«De koker mosen med honning og mynte. Søster Ers pleier å si at den er så god at den kan serveres til selve Urmoren.» Jeg slikket meg rundt munnen da jeg tenkte på det.

Ennike så nysgjerrig på Jai. «Hva pleide du å spise hjemme?»

Jai lukket seg som en musling. Hele kroppen vendte seg innover, og blikket ble tomt. Jeg så på Ennike mens jeg ristet på hodet og skyndte meg å snakke om noe annet for å få Jai til å glemme spørsmålet.

«Høstfrokostene gjør at jeg holder ut all den evinnelige grøten om vinteren», sa jeg. «Grøt, grøt, grøt, dag ut og dag inn. Vet dere hva jeg drømmer om da?»

Jai svarte ikke, men Ennike smilte og nikket. «Månedansen! Etter den er det fest oppe i Månegården.»

«Da får vi koanegg i kryddersaus. Koanfugl er symbolet på klosteret, og det er bare etter månedansen vi spiser disse eggene. Til dem serverer søster Ers nybakte posteier fulle av kjøtt, og kanelsesamflarn.» Jeg måtte svelge. Tanken på all den gode maten gjorde at jeg fikk vann i munnen. Ennike tok en slurk av kruset sitt.

«Da får vi dessuten noe annet å drikke enn vann. Sterkmjød og søt vin!»

«Veien ned alle trappene til Novisenes hus føles veldig lang når magen er full av all maten.»

Vi lo. Ennike og jeg, ikke Jai, men kroppen hennes hadde åpnet seg litt igjen. Jeg var fornøyd, jeg hadde fått henne til å slappe av. Jeg reiste meg fra bordet.

«Kom. Nå er det undervisning.»

Vi ofret litt av brødet til Ilden, gikk ned Daggrytrappen, krysset bakgården og gikk opp Kveldstrappen til Kunnskapens hus. Kunnskapens hus er det eldste huset på øya. Søster O har lært oss at det var det første og kanskje viktigste som Ursøstrene bygde da de kom seilende hit i fartøyet «Naondel».

Det er min oppgave å åpne den sprukne tredøren til smånovisenes undervisningsrom og sørge for at de sitter stille til den søsteren som skal lede timen, har kommet. Ennike tok Jai med seg til undervisningsrommet, mens jeg måtte hente inn de små som ennå ikke hadde kommet. Som vanlig var Heo den siste. Denne morgenen fant jeg henne under sitrontreet i Kunnskapens gård, der hun satt og klappet en grå klosterkatt som lå på siden og malte. Hun så opp da jeg kom, og jeg tenkte at de skjeve øynene hennes alltid ser ut som om de ler.

«Kan jeg få ta den med inn i timen, Maresi?»

«Det vet du at du ikke kan. Skynd deg, Heo. Søster Nummel kommer snart, og du vil vel ikke ha kjeft?»

«Du får ofte kjeft», sa Heo mens hun reiste seg og stakk den lille hånden i min. «Jeg vil være som deg.»

Jeg kysset henne oppå det hvite hodetørkleet. «Velg i så fall de gode sidene mine, ikke de dårlige.»

Hånd i hånd skyndte vi oss inn i smånovisenes undervisningsrom, og Heo hadde akkurat satt seg da søster Nummel kom seilende inn, rund og blid som alltid. Hun ville aldri ha kjeftet på Heo, og det vet Heo godt.

Da timen hadde begynt, løp jeg til min egen time. Jeg, og bare jeg, får lov til å komme for sent til undervisningen. Døren til de eldre novisenes undervisningsrom består også av sprukket gammelt treverk, men den er av et mørkere slag enn døren til smånovisenes rom. Jeg lukker den alltid svært forsiktig bak meg, jeg er redd for at noen av sprekkene skal gi etter og hele døren rase sammen hvis jeg smeller den igjen.

Jeg smatt inn på plassen min på den slitte trebenken inntil det store bordet der alle vi eldre noviser sitter. Søster O står foran i rommet og underviser. Det er bare de eldste novisene, de som snart skal bli søstre, som ikke får undervisning. De lærer seg i stedet å utføre andre oppgaver.

Jeg elsker undervisningen. Vi lærer historie, matematikk, om Urmoren, om hvordan verden fungerer, om månen og solen og stjernene, og mye mer. Smånovisene lærer å lese, hvis de ikke allerede kan det, og skrive, og en del andre ting.

Denne dagen fikk vi lære mer om øyas historie.

«Husker dere hvordan Ursøstrene kom hit?» spurte søster O. Jeg reiste meg straks, og hun ga meg et nikk.

«Maresi?»

«Ursøstrene valgte å flykte fra et land der en ond mann hadde tatt all makt og all kraft og behandlet folket svært dårlig», svarte jeg. Dette hadde jeg lest i en av bøkene i skattkammeret. «Det var ingen andre enn ham som fikk være i besittelse av kunnskap. Ursøstrene ville ikke være slavene hans, så de stjal av kunnskapen hans og seilte hit i fartøyet ‘Naondel’.»

Søster O nikket. «Reisen var lang og besværlig. De kom fra landene langt i øst, så langt unna at vi ikke lenger husker hva de het. Etter Ursøstrenes tid er det ingen søstre som har kommet til klosteret fra Østlandene. Et kraftig uvær kastet ‘Naondel’ mot øya her, og det var et under at båten ikke ble knust mot klippene. På stedet der fartøyet landet, bygde Ursøstrene Kunnskapens hus.»

Ennike reiste seg. «Men hvordan er det mulig, søster O?» Hun pekte ut gjennom vinduet. «Kunnskapens hus ligger jo høyt oppe i fjellet. Ikke engang de sterkeste høststormene kan kaste et skip helt opp dit.»

Søster O nikket. «Det har du rett i. Men det er dette som står i de eldste tekstene. Kanskje stormene var kraftigere den gangen. Kanskje vi må tolke teksten på en annen måte.»

Jeg så at Jai lyttet intenst. Hun satt fremoverbøyd med blikket festet på søster O.

«Kunnskapens hus rommer all den kraften som Ursøstrene fikk med seg», resiterte jeg etter hukommelsen. «Hvorfor snakker de om kraft og ikke kunnskap, søster O?»

«Fordi kunnskap er kraft», sa Dorje.

Dorje er søster Mareanes novise og hjelper til med dyrene. Hun er en håndfull år eldre enn meg, men er så åndsfraværende og drømmende at hun ofte virker mye yngre enn hun er. Dorje tilhører fuglefolket, og hun hadde en hellig fugl med seg da hun kom hit til øya. Den er like stor som en due, med røde og blå fjær, men de blå skifter farge etter lyset og virker noen ganger grønne, andre ganger svarte, og andre ganger igjen gylne. Den sitter nesten alltid på skulderen hennes mens den pikker og drar i det svarte håret og de utstående ørene hennes. Den har ikke noe navn, den kalles bare Fugl, og den later til å forstå alt Dorje sier til den.

Søster O smilte til Dorje, et av de sjeldne smilene som får de smale leppene og mørke øynene til å mykne. «Akkurat sånn er det, Dorje. Kunnskap er kraft. Det er derfor det er så viktig at det kommer noviser hit til klosteret som lærer seg alt vi kan gi, og tar kunnskapen med seg tilbake ut i verden. Særlig viktig er det når det gjelder søster Nars noviser, som kan videreføre kunnskap om urter og legekunst.»

«Men annen kunnskap er også viktig», skjøt jeg inn. Jeg ville at søster O skulle forstå hvor mye jeg kunne, selv om jeg er yngre enn Dorje. «Å kunne regne, å kjenne til astronomi og historie og … og …» Jeg kom ikke på mer.

«Renslighet», la Joem til. «Dyrking av mat. Hvordan man kan mate mange med lite. Som når det er hungersnød, for eksempel.»

«Dyrestell!» sa Dorje glad.

«Bygningskunst», tilføyde Ennike. «Hvordan man bygger broer, regner ut bæreevne, reiser store bygninger.»

Jeg så ned. Jeg skulle ønske jeg hadde kommet på alt det selv.

«Ja, det stemmer», sa søster O alvorlig. «All kunnskap dere og andre noviser kan ta med dere hjem, er viktig.»

«Men det er jo også viktig at noen noviser blir værende her? For å ta vare på kunnskapen og lære opp nye noviser», sa jeg.

«Ja», sa søster O. Hun så alvorlig på meg. «Men det er viktig å ikke bruke klosteret her til å gjemme seg for verden.»

Jeg skjønte ikke helt hva hun mente, men sa meg fornøyd med svaret. Det eneste jeg vet, er at det er her på øya, med den varme solen, svale vinden og de duftende skråningene, blant geiter og bier og søstre og noviser og bøker, jeg har mitt hjem.

*

Da det var pause i undervisningen, gikk Ennike og jeg til favorittstedet vårt under sitrontreet. Jai ble med oss. Vi spiste brød, drakk kaldt brønnvann og så over muren mot havet som var så blått og sølvglitrende at det verket i øynene. Fra Kunnskapens hage kom den søte og skarpe duften av urter og blomster som søster Nar dyrker der. Over oss red fugler på vinden, noen ganger enkeltvis, andre ganger i flokker av hvite glitrende vinger. En svart katt med fløtefargede poter satt og vasket seg på den lave hagemuren. Ennike lente seg bakover mot sitrontrestammen mens hun strakte ut bena.

«Jeg skulle ønske jeg fikk et kall i et hus eller hos en søster. Jeg orker ikke søster Os timer lenger.»

«Men de er jo så spennende! Vi lærer noe nytt hver dag!» Jeg stirret på henne, og hun smilte til meg.

«Du kan suge til deg kunnskap som en svamp dag ut og dag inn, Maresi. Men jeg savner å gjøre noe. Tenk om Mor gjorde meg til månens tjener! Det ville vært en stor ære!»

«Du er den eldste novisen uten hus i klosteret nå. Selvfølgelig velger hun deg.» Jeg la meg på ryggen og så opp i løvverket. Små, hvite blomster blinket her og der blant de mørke bladene. Den svarte katten hoppet ned fra muren og spradet bort til oss. Jai strakte en forsiktig hånd mot katten, som gned hodet mot den og begynte å male. Plutselig stivnet den. Jeg satte meg opp og fulgte kattens blikk.

En liten hvit båt med blå seil var på vei inn til havnen nedenfor oss.

«En fiskebåt», sa jeg rolig. «På vei hit for å selge fangsten sin. Se, der er søster Veerk og novisen hennes Luan. De tar seg av handelen. Nå går de ut på brygga, ser du. Kurvene de bærer på, skal fylles med fersk fisk, og så betaler de med kobbermynter eller med bievokslys eller kanskje med en helbredende salve som søster Nar har lagd. Det er hun som tar seg av de syke her i klosteret. Hun kan alt om legekunst og urter. Fiskerne pleier å fortelle hva de trenger, og så har søster Veerk det klart til neste gang de kommer.»

Men Jai var ikke rolig, så Ennike og jeg utvekslet blikk og reiste oss.

«Timen begynner snart. Kom.»
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